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D EISZ 1 GN A cz hová a lap elere részét áiletó kménk intézendők. D FISC H ER A KOS 

ügyvéd. Kézir: irato tok vissza nem adat ügyvéd. 

Jókai Ko ssuthról. Látod Magyarország fővárosát olyan- csarnokai mellett,. — Minó triumvisátus , Én még nem tudok megválni e rava- 

Jókai Mór beszéde Kossuth Lajos ravatalánál. ná emelkedni, a miyemnek te tervezéd. Minő találkozása a nagy szellemekunek ! : taltól. 

RFRévparthoz ért a gálya, — világ- És látod, hogy a szabadelvü szelem Te czipruslombot küldél Deák rava- Borongó lelkem még egyszer vissza- 

, melynek te voltál zászlóvivője, nemzetünk- talára s ez a eczipruság taláikozott azzal tekint a multba 

körutat járt kormányosával s megtértében 
nek minden intézményében diadalát üi. a babérkoszoruval, melyet Magyarorszáz Látom a nagy alakot akkor, a mikor 

egy uj világot lelt maga előtt az ó világ : 
gy 0) é És látod a varázst, melyet még alvó legszentebb elő póalakja tett le a kopor- legtfényesebb volt. Azon az örökké emlé- 

helyén. A régi tölgyerdő táján c-ak egyes : 
y - e B d eg porodban is e nemzetre gyakorolsz. Ssóra. E két szimbolum találkozva a meg- kezetes juliusi ülésén az 1848-iki képvi- 

vihartépte törzsek állanak még. Kilencz 
Hazatérted diadaluta a békének, a szentelt helyen, volt az eszmék, a nehéz selőháznak, a melyen Kossuth felhivta a 

lustrum mult el azóta.. . Ledült a jenge ődésnek. idők expiácziója. rvén é g entse meg a hazát 
többi!. . De a kidült erdő helyén egy kiengesztelődésne : törvényhozást hogy mentse 

nj pálimageszt emelkedett 1ő1 azóta. Az Koporsód ál találkozik az egész nem- Áldottak legyenek e hamvak, melyek 6s mig az meg lesz mentve, szüntessen meg 

egyvivásu korból megtört alakok, eg zet : régi ellenfelek kezet nyujtának előtte z expiácziót lmrntétűkkel hefjestek öm keblében minden viszálykodást 

öszült fejek fogadják a visszatérőt; de egymásnak; vitatkozó testvérek feltalálják áldottak a vér- és könyáztatta haza föld- Most is lelkemben zugnak Kossuth 

A z 

nal 

körülöttük egy uj nemzedék támadt; ravatalod ál a közös édes anyát, a hazát, maikát Lajos soha el nem felejth tő végmvai e 

szeretetben őseihez hasonló, de munkában a ki örököse lesz annak a szelretetnek, 
agy jelenetben, 

e ki csek hely üjtél magad- soha! „,Ha van e hazában még sajgó kebe 

erősebb, ismeretekben tudósabb azoknál . melyet te, ki csek helyett gyüjtél magád : áldottak legyenek az apához méltó ; pajet kebeb 
ktő ak omely orvoslásra vár, ha van kivánság 

. Ha látná a visszatérő e szép uj fiak, kik a drága hamvaka bazájuknak ,ely kielégitésre vár: szenvedi - 
mely kielégitésre vár: szenvedjen még egy 

világot, lelkének a földi megdicsőülést lely 1 E egy 
: 

kellene éreznie. . . : 

e vajjon nem látja e? : 

Minekünk, a kik hiszünk a lélek Egy szózat elég a harczot megszün- 

halhatatlanságában, hinnünk kell azt, tetni: ,ne tépjérek egymás zászlóit! e 

jében! Soha ne nyugtalanitsa á 

belviszály dobogása, balyots foldret s k) n 

nak egy mesehosszu életen át. : 

Egy mondás felőled elég egy tengert x 

lecsillapítani : ,ne háborogi ! Kossuth Ln- átn dták, hogy ez az ereklye, mint az ÍZ kissé e sajgó kebel és vátjon még egy 

jos alszik". . . A tenger elpihen. lam Kaaba köve, ne a távol külföldőn kis e kivánság: ne függeszszük fel ezek- 
legyeu megőrizve, hanem az ország szivé 

en: hogy a ki hozzá zat ándokol ne Az 

de a hazán vándoroljón 

l, hogy a hazát n 

És látom e 

vényhozó testet, mint egyetlen embert 

felállani és hallom rádőrögni: ,Megadjuk!* 

az egész töv. 
idegen sivatágon, 

végig s fejét a haza szivére hajtsa le. 

De áldott legyen a testvérlélek is, 

hogy Kossuth hamvaival együtt a lelkét vágjatok egymáson sebeket! az Kossuth 

is elhoztuk Magyarországba. A lélek nem lelkének fáj. ." s a küzdelem elmulik. 

hagyja el azokat, a kiket szeret s ő neki Ez a te bűvös, szemtödeled betakar hosen küzdekmes élet senvedeseit „,Adunk vért és vagyont a hazáért 

amnyi szeretni valója van itten! mi den belviszályt. e e e ! ereny ikett és el émkjak a fájdalmainkat !4 

ULégy üdvöz, hazádba visszatérő Minden könycsepp, mely érted kihull, önfeláldozó ápolással n Magyarok ! 

' áldottak azok a hamvak, kikben e nagy Hallátok Még es szer ll egon 

lélek! — Hozzád beszálünk, mid u hama é) halkmamcsep inely sebeket begy : lélek kedveseit életében elsiratta. ! 

vaid előtt állunk ! : „örök szavaib! S legyetek oly nagyok, mint 
- Te magaddal vitted mindazokat, a kik 

Te meghallod nemcsak azt, a mit Oh, mennyi beszélni valónk volna g e akkor voltatok! — Hadd visszhangozza 
s , k - Mo szived vétéhez tartoztak — midőb nem tán e r 

hozzád szólunk, hanem azt is, a mt egymással, ha e könyeket elsirtuk. El- szíved véréhez tart ta aorad éket aztán e ravatal Kossuthnak akkori mon- 
St issz ozta k 

érzünk. mo danánk egymásnak, hogyan töreked- volt haza : most ime dását: 
addal. é ag aikban, — a mi- 

Te meglátod ncmcsak azt a rényen- tünk regyvenőt év alatt a romba dült magadlal, élve vagy poraikban, ,Lebo ulok a nemzet nagysága előtt! 
dőn van haza. Hazájuk lesz nekik e hon 

elt melyben koporsód tova úszk; ha em miy denséket ujra visszateremteni. .Vezess bennünket mot, te ha 

a db 
a szivekbe is belatsz! Hogy hirdetéd te kilencz lustrumon izonámi otta dban is órijás, e nemzeti nagyság felé 

És látod ott, hogy a hála enyész- át Mgyarhon létjogát az ó- és uj világ- lLehetnek- fájdalom, vanyak, kik Az örök hazában hirdessék neved: ek 

hetetlen a maesat e szivele azon pagy nak, misden müűvelt nemzet nyelvén, azzal , magyar nemzetnek ez általános kegye- ké késő századok ! 

történelmi alak iránt, ki a magyarhom az ékesszólással, a minő nem lesz többet letét, bizonyára bennünket nem ismelye 

jobbágyot, a bibliai Lázárnak ezt a kép. a foldön és azzal az rótollal, a melynek bálya magyatázzák De hát lehetne-e bizni K t Lai 

mását, szolgai sorsából felemelted s az erejét magyar iró nem birta soha. S a ogy nemzet lelkületében, mely el tudyá ajos temetése. 

Isten áldásával tetézett asztalhoz öltetted, mely irótoli képezte puritán életed, füg- tagadni igaz fájdalmát, mely elfelejtené A nemzeti muzeumba, a gyász-szertar- 

! egy sorba a gazdagokka! és nemesekkel; getlen állásod egyetlen biztositékát, oly háláját az iránt, a kinek tartozik vele2 ás szinhelyére már kora regge 

i az embeli és honpolzári jogokat késő életkorig, minőt a gondviselés ritka A hála és a hüség két ikertestvérek. népvándorlás indult. 
Reggel hét órakor foglalta 

kiterjesztetted a Szent-István birodalmának válas tottainak enged s a kinek enged, A mely bemzet fiait igy tudja tisz- rendezőség, a muzeumban. Künn 

i alójára, nem válogatva nemzeti- nyugalomra és megpihenésre rendel. Neked olyj az atyáit is tiszteli 
ninden j a B eb ő telei, az atyáit is tiszteli. önkén es rendezők, benn a keriben 

éégben és hitvallásban ; ki a hosfel z élek Bem ott nyugo almat. o só A mely nemzet alkotmányát kész csócsarnokban a magynr atlulat 

tartás és honvédelem terhét, az adófize- erőd is az ideál harczában fogyasztád, a védevi, az alkotmányának oszlopait is artol tták fenn a rendet. 

Fa 1A . 

tést és (egyverviselést g yitéd a szabad g védelmében. Ott estél el a megvédi A muzeum olccsammokába 

„misera plebs? vállán s közös kötelessé- csatatéren, szemközt fordulva a halál an- A mely nemzet halottait meg tudja lefolyt, aránylag kevesan et be, 

gül osztád fel e haza miuden lakójára ; a gyalával. ünnepelni, az a nemzet tudja az élőket hely nem volt elég a megjelentek Lefogadá 

gegyenlőség által a magyat hép milnói Mi pediz elmondanánk neked, minő is felmagasztalni, az osztja a halhatatlan- sáru 

ól magyar nemzetet alkottál és szilárd küzdelmeink voltak e hosszu idő alatt, ságot és a dicsőséget ravatal teljes diszben Dot pá 

alapj vetéd meg a mai Magyarországnak. hogy véreztünk és könyeztünk, dolgoztunk Ugyanazon kardoknak egyik lapjára t , a. ek, alul nyolcz sor 

, s látod a rajongó kegyeletet, me É aldoztük azért, hogy egy szabad ha- ez volt vésve: ,Pro libertate", — a má- 

yet emléked irént tanusit visgze a zát, egy erős mastas nemzetet feegaikos sikra: ,„Moriamur pro patria et rege dal, sevn lta őrséget, 

szt llemvilág minden osztálya, ki neked sunk, — mely ime él és virul, hivatását nostrol!s a mit e kardok éle a tör- pedig öreg 48 as honvádok, 4 kil 

öni, hogy a parlamentben és a sajtó- betőtti a népek versenyében s most már ténelem tábláira fölirt, az mind acsőség nácz honvédesred s és menetlékh: 

an a szabad gondolat nyilatkozhatik. Acenk békés alkotásra van hivatva s hős volt. — Ezután is az lesz. hok vezetése alath vonullak ki 
tetszhalott leányzót, az alvó eszmét te erejót csak külellenség elleni védelemre Ez a gyász, mely a hazatérő ham- A ravatal körüől 

dt ? gyülekeztek a nota bili a k 
öltéd fel a sirból vakat fogadja, a nemzet dicsteljes pom- 

. a kik közül igon 

Látod, hogy Magyarország Erdély- pája. bee eentek meg 

gyel, sok százados különállás után egy De most már nálamnál nagyobbak E mélységes gyász éjszakájából e áltat volt ké 

egységes országgá tömörült, a hogy te beszélnek veled. Ott fog állavi örök nyu- telvirradui hazánknak legszebb hajnala. A gyászoló 
galmad vártája, Deák és Batthyány sír jelent meg. Rut 
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előtt óta gyöngélkedik s orvosi kezelés alat 
ezért nem jelenhetett meg a temetésen. 

Ferencz, Kossnth Lajos Tivadar, Ambrozovics 

la min. tanácsos és neje Meszlényi Ilona, 
Ambrozovi es Dezső és Laj os, Meszlényi 
Lajos orsz. képviselő és neje, továbbá dr. 
Basso-Arnoux ervos, De Gerando Attila és 

Ántonia, Comendatore Licián és Giorgio, Kos- 
suth hű ápolója. A család közvetlenül a ko- 
porsó lábánál foglalt állást s körülötte sora- 
koztak a förendek, képviselők és a főváros 

épviselői. 
A mint a gyászoló család az előcsarnok- 

ba bevonult, megkezdődött a gyá tartá 

A budai dalárda, mely a lépcsőházban 

foglalt helyet, Kölcsey Hymnusát énekelte 

Selley Gyula karnagy vezetése alatt. 

Ezután következett az egyházi szertartás 

melyet Sárkány Sámuel ev. püspök végzett, a 

kinek oldalán mint segédkező papok megje- 

lentek: Bachát Dániel budapesti főesperes, 

Török József pestmegyei főespeies, Horváth 

Ssándor, Schranz János és Scholtz Gusztáv 

budapesti lelkészek, Lauko Károly, dr. Melczer 

alesperes, Jezsovits Pál, Moravcsik, KRaffai, 

Dubovszky Nándor, Sántha Károly, Szilárd 

János és Dombronyvszky Gyula pestmegyei 

ev. lelkészek. 

sárkány püspök egyházi diszöltönyben 

közvetlenül a család előtt állva, előbb imát 

majd beszédet mondott és végre beszentelte a 

koporsót. 

A püspök következőképen végezte be- 

szédét : 
„Meghalt ! A zászló, melyet fennen hor- 

dozott, kihullott elhidegült kezéből, mint em- 

ber alá volt vetve Ő is a halandóság törvé- 

nyeinek. 
De fenkölt szelleme nincsen lezárva a 

koporsó fődele alatt, — örök élete van az ő 

nagy lelkének s itt valósulnak meg 1ajta is 
az Üdvözitő szavai: „Én vagyok a feltámadás 
és az örök élet, a ki hiszen én bennem, ha 
meghal is él." Kossuth hivő tagja volt ke- 
1esztény egyházának, hiven vallotta a protes- 
tantizmus hitelveit, résztvett, mig országos 
gondjai engedték egyháza, ügyeinek intézésé- 
ben, hosszu évtizedeken át felügyelője volt a 

sámsonházi ev. egyháznak s távolból is mele- 

gen érdeklődött egyházi ügyei és sorsa iránt. 
Legyen áldott emléke amaz egyházban is, 

mely őt büszkén vallotta magáénak. 
Most pedig egyházam szertartásához ké- 

pest megáldom a drága hamvakat és beszen- 
telem az Atyának, a Fiunak és Szentléleknek 

nevében. 
Által adom azokat az irgalom Istenének 

atyai gondviselésébe. Az Ő örök éber szemei vi- 

raszszanak porladozó teteme felett, miglen meg- 
szólal a feltámadás harsondája és megzendül 

az Ur hivogató szava : „Jor, hü 
szolgám, ki 

hü voltál, nagyra bizlak ezután, menj be a 

Te Uradnak örömébe.' 
Te pedig, megdicsőült lélek, menj fel az 

örökkévalóság fényes hajlékaiba s onnan a 
magasból tekints le áldó szeretettel gyászba- 
borult nemzetedre, bánatba merült fiaid és vé- 
reldre s ott a kegyelem istenének trónja előtt 
könyörögve kérd a népek és nemzetek sorsát 
intéző hatalmas Istent, hogy áraszsza reánk a 
béke és egyetértés áldásait s a miért milliók 
szive feldobog: tegye a magyarok hazáját 
nagygyá, szilárddá és boldoggá - Amen." 

A püspök ezután égre emelt kézzel meg- 
áldotta és beszentelte a koporsót. A Kossuth- 
tostvérek melegen kezet fogtak a püspökkel. 

Erre Jókai Mór, a ki fekete diszmagyar- 

ban jelent meg, mondotta el beszédét, me- 

yyyet lapunk élén közlünk. 
Jókai Mór beszéde, melyet a koszorus 

költő mély érzéssel mondott el, - nagy be- 

nyomást tett és sokakat könnyekre inditott, 

Könnyeztek a Kossuth testvérek is, a kik a 
Deszéd után kétszer megölelték és megcsókol- 

Jókai Mórt. 
Ezután Gerlóczy Károly h. polgármester 

ondott beszédet, melyből idézzük a követ- 
nyörüű passzusokat: 
elköltözött nagy lélek, ki a tulvílá- 
z édes hazát szereted, kizonyára be- 
ünk redőibe és azt is megérzed, 

emeg meg hamvaid hazetér ére a drága 
tt a négy tolyam között e föld és 
a jajkiáltást, melytől megrendül 

om, a délibábos róna, a fenyvesek 
ércz és a zugó erdő, mert mind- 

A családtagok közül ott voltak : Kossuth 

Mi voltál te nekünk ? E kérdésre né- 
mileg csak ugy tudnánk felelni, ha Magyar- 
ország félszázados történetét elbeszélnők. 

Mondjam-e, hogy a magyar nép Mózese 
voltál, ki nemcsak megmutattad az igéret föld- 
jét, hanem be is vivéd oda népedet. 

Mondjam-e, hogy a demokrácziának vol- 
tál mithoszi bajnoka és a nyugati műveltség 
utján haladni vágyó nemzet fénycsillaga. 

Mondjam-e e helyen, melyre első sugarai 
estek alkotmányos életünk hajnalhasadásának, 
a hol először sarjadzott a népszabadság fája, 
és hol Petőfinek és annyi elköltözött nagy- 
jaink szellemének szárnylobogását véljük e 
pitlanatban érezhetni, mondjam-e e helyen, 
hogy a népszabadság fájának te voltál legna- 

gyobb, leghivebb ápoló kertésze. 

A kocsikat követték a 48 as honvédek, 
utánok vitték a főváros fátyollal bevont disz- 
zászlóját, mely mögött a főváros tisztviselői 

és hivatalnoki kara haladtak. 
Ezek mögött vitték a sirkeresztet, oldalt 

lámpahordókkal s két diszőrrel, majd pedig a 

két Kossuth-fiu koszoruját. 
Ezután következett a nagy halottat vivő 

diszhintó, a mely mögött közvetlenül Kossutb 
Ferencz és Lajos Tivadar, valamint Meszlé- 
nyi Lajos, Ambrozovics Béla és neje halad- 
tak, a kik azonban rövid idő mulva gyászhin- 
tóba szálltak, s a koporsó mögött a nemzeti 
szinnáztól a Kossuth fiuk s Meszlényi Lajos 

haladtak, 

A család tagjai mögött mentek a kép- 

viselőház tagjai, majd pedig a főváros tör- 

Megemlitsem-e, hogy alkotásaid által a vényhatósága, valamint Monok és Tállya zemp- 

szabadságot, testvériséget és egyenlőséget uraló lénvármegy i községek köldöttsége, az erdélyi 

alkotmányos országnak polgárai lettünk ? magyar közművelődési egyesület tagjai zászló- 

Emlitsem-e nagy jellemedet és lángel- 
médet, melynek alig volt más gondolatja a 

juk alatt. A menet lassan mozoghatott odább 
mivel a kert leirhatlan módon meg volt tömve 

haza baján kivül; vessem-e t szi- 
vedre, melynek minden lüktetése a hazáé volt, 
vázoljam-e az oszmék golgotháján kiállott 
szenvedéseidet, a hazától való távolélés, az ön- 
ként választott száműzetésének 45 évig tartó 

fájdalmait ?* 
„Egykor leborultál te a nemzet nagysága 

előtt, most e nemzet és annak kebelében 

a főváros borul le tetemeid előtt. 
Egykor Deák Ferencznek, a haza bölcsé- 

nek halála alkalmából azt izenéd, hogy ,„ne 
sirjatok ha meghalok", de most ezt a te ha- 

talmas szavad sem tudja megakadályozni! 
Nézz le ránk, ki inmár az istenülés perczei- 

ben vagy és látni fogod, hogy a legőszintébb 

szeretet könnyeit hullatjuk. 
Sirod Magyarország Mekk ája lesz és ha 

létünket veszély fenyegeti, ha netán a kétség- 
beesés démona szállja meg lelkünket, oda za- 
rándokolunk sirodhoz. Uj erőt poraidból fo- 

gunk meriteni. 
A ravatalodat elhalmozó virágok elhorvad- 

nak, a sir rideg göröngyei ráborulnak ham- 
vaidra, melynek szemfödele egy nemzet bá- 
nata. Hamvaidat még tulvilági erő sem vá- 

laszthatja el szivünktől. 

Élni fog emléked első sorban a főváros 
szivében, melynek területe fogadja be a te és 
az általad rajongásig szeretett hozzátartozóid 

tetemeit. 
Most, drága halottunk, főváros unk ne- 

nevében bucsut kellene vennem tőled, de ezt 
nem tehetem, mert lelkünk hamvaidnak bir- 

tokába vétele után elválhatatlan lesz tőled. 
Csak áldást mondok hamvaidra, kérve a 

magyarok istenét, hogy tegye oly boldoggá e 

hazát, mint milyennek te óhajtád. 
Mort még neked virulnod kell, oh hom 
Ragyogva hirben, büszkén, szabadon.* 
E beszéd végeztével a budai dalárda a 

Szózatot énekelte. Az egész szertartás éppen 
egy óráig tartott. Időközben lehordták a ko- 
szorukat, a melyek husz kocsit töltöttek meg. 

A koporsó előtt Vasváry Kovács József, 
az ősz nemzeti funerátor vitte a kereszt alaku 

fejfát, melynek ez a felirása : 
,Kossuth Lajos 1802-1894. Áldás, béke 

hamvairs." 
A fejfára a nagy halott fiuinak pompás 

koszoruja volt akasztva, melynek felirata : 
,„Vigasztalhatatlan fiai, Ferenoz és Lajos 

Tivadar." 
A koszoru két szalagját két diszmagyaiba 

öltözött egyetemi polgár vitte. 
Jó félórába került, mig a menet elren- 

dezkedett s folytonos harangzugás közepette 

elindult. 
A Szózat hangjainál hozták ki Kossuth 

Lajos koporsóját, a melyet a közönség könyezve 

szemlélt. 
A koporsót betolták a diszes nyolczfo- 

gatu, fvegfalakkal ellátott hintóra, melyet mind 

a két oldalon disztuhás egyetemi hallgatók 

vettek körül kivont szablyával. 
A koporsó két oldalán az országgyülési 

képviselők, illetőleg a főváros törvényhatósá- 

gának tagjai foglaltak holyet s vitték a ha- 

[ottas kocsiról lelógó szalagokat. 
A menet egy fertály 12 órakor indult 

meg s a muzeum-kertnek a felső kapuján ka- 

nyarodott ki a muzeum-körutra. A boelátha- 

tatlan menetet rendfentartó lovasok nyitották 

meg, a kiket a koszorukat vivő diszkocsik kö-
 

vettek, közöttük lovasokkal 

A muzeum köruton, valamint a Kálvin- 

téren voltak felállitva a többi küldöttségek, 

melyek sorát Pestvármegye küldöttsége nyi- 

totta meg több diszbe öltözött huszárral. 

mint a menet a muzeum-kertből kikanyaro- 

dott, a löruton elhelyezkedett küldöttségek 

hozzácsatlakoztak s igy lassan megindultak. 

A menet beláthatlan hosszuságu volt s e 

vonulása több mint félórát vett igénybe 
A mint a menet a muzeumtól elvonult, 

a közönség a már nem őrzött muzeum-kertbe 

tódult s nagy buzgalommal szedte össze a 

Kossuth koszoruiból elhullatott leveleket. 

Valamivel 11 óra előtt kürtszó bugása 

reszketett át a levegőn, a tömeg hullámzása 

megszünt, a szó a torkokon akadt, a tömeg 

levette fővegét s pár pillanat mulva megin- 

dult a szomoru menet, lassan, méltóságosan, 

elől a diszbe öltözött lovasrendőrök után ti- 

zennyolez zsufolásig megrakott kocsi koszoru. 

-
 

A nagy közönség néma és nyugodt ma- 
radt, a szemek tekintete odatapadt a sárgás 

koporsóra, s egy könycsepp gördült végig a 
halvány arczokon. 

Fél tizenkettő előtt ért a menet az And- 
rássy ut torkolatához. A remek avenue feled- 
hetotlen képet nyujtott. Minden házon zászló, 

minden erkélyen drapéria. 
Itt-ott hatalmas nemzeti lobogó leng, 

kétoldalt áttetsző, sötét gyászfátyollal takarva. 
Az ablakokat talpig feketébe öltözött nők töl- 
tik meg, a melyeken szintén mindenfelé gyász- 

ruhás közönség foglal helyet. 
Lenn az ut két oldalán ezer meg ezer 

ember képez sürü szegélyt. A fekete tömeg 
nyugodtan áll és türelemmel várja a menetet. 
Székekből, lóczákból, deszkaládákból hamaro- 
san tribuneöket alkot a fővárosi élelmesség, a 
melyeket egy pillanat alatt ellep a látni vá- 

gyó közönség. 

Jóformán alig kezdett kivilágosodni s 
s máris száz számra gyülekeztek az emberek 
az oktogon téren. Nyolcz órakor már annyian 
voltak a téren, hogy a polgárőrségnek a rend 
fentartásához kellett kezdenie, a mi - őszinte 
örömünkre - szépen sikerült. Nem győzzük 
azonban eléggé diesérni a közönséget is, mely 
maga is egész erejével azon volt, hogy a 
rend sehol meg ne zavartassék s az utak min- 

denütt szabadon maradjanak. 

A Teréz-körutnak az oktogon-tértől a 
király-utczáig terjedő részét szintén nagy és 
szép számu közönség lepte el, mely példás 
rendben állott a körut mindkét oldalán. A 
rendezőség itt is igen szépen tett ki magáért, 
mert a legcsekélyebb d sem fordult 
elő. Impozáns látványt nyujtottak e helyen 
Samassa egri érsek és Batthyány Géza gróf 
gyönyörüen feldiszitett palotái. A polgárőrség 
itt is, mint az Andrássy-uton és oktogon-té- 
ren a gyalog-járdák mellett foglalt állást s 
igyekezett az utat a közeledő menetnek, ille- 
tőleg küldöttségeknek szabadon fenutartani. 
Fél 10 óra tájban meg is érkezett az első 
küldöttség: Maros-Vásárhely városának kül- 

döttsége. 
A második küldöttség, a mely a Teréz- 

körutra érkezett, a czeglédiek küldöttsége volt 
6 zászlóval 200 nő és 1500 férfivel, A kül- 
döttség egy kis láda földet is hozott magával 
a czeglédi templom előtti térről, ahol Kossuth 

1848 ban beszédet tartott. nevében a következő : 

A legimpozánsabb helyek egyike az Er- 
zsébetkörut volt. Temérdek ember a gyalog- 

járókon s a tribünökön, a kik a legutolsó per- 
ezig a legpéldásabb rendben voltak. Mond. 
hatni, hogy ember ember hátán tolongott s 
mégis sehol nem volt legkisebb zavar sem. 
Különösen a tribünök - számszerint három 
hatalmas tribün - nyujtották a legimpozán- 
sabb látványt, a melyeken teméntelen ember 
foglalt helyet. Itt sem hiányzottak a rögtön- 
zött tribünök, de nemcsák ezeken, hanem a 

fákra is kusztak emberek, csakhogy láthassa- 
nak mindent. A polgárőrség e helyen is de- 
rekasan felelt meg nehéz feladatának, mert 
rendbontás sehol sem fordult elő. A gyönyö- 
rüen diszitett házak ablakaiból ezer meg ezer 
fej kandikált ki, kik megannyian bámulva 
nézték azt az impozáns látványt, melyet az 

Erzsébet körut nyujtott. 
Az első küldöttség, mely ideérkezett, a 

budapesti tüggetlenségi kör küldöttsége volt, 
Fehér Károly és Lehotat Árpád vezetése alatt. 
Egyike volt a legnépesebb és legszebb kül- 
döttségeknek, melynek tagjai közt ott láttunk 
2216 mély gyászba öltözött nőt is. Közvet- 
lenül a küldöttség előtt tiz lovasrondőr haladt 
Molnár Arthur rendőrfelügyelő vezetése alatt. 
A czeglédiek után következtek a többi kül- 
döttségek, melyeket a rendezőség az Erzsé- 
bet-körut mindkét oldalán helyezett el. 

Mitor déli háromnegyed tizenkettő felé 
a gyászmenet az Erzsébet-körutra ért, a leg- 
példásabb rend uralkodott az egész kötuton. 
Sehol semmi zavar. Mikor pedig a menet 
már kozeledett a körut, vége, a kerepeosi-ut 
felé, hozzácsatlakozott a menet olejéhez a 
magyar nők ezerötszáz tagu küldöttsége két 
hatalmas fekete lobogóval, melynek szalagját 
Asboth Ilona vitte. 

A kerepesi uton oly mozgalmas élet 
uralkodott, melyet egyszerüen szavakkal jel- 
mezni szinte lehetetlen. Az ember szeme ki- 

faradt annak a tarka-barka képnek láttára, 
mely az Erzsébet-köruttól kezdve, a központi 
pályaudvarig végig terült. Ezen a hosszu uton 
ember ember hátán szorongott már a kora 
reggeli órákban, várva, mig a menet arra el- 
halad. 

A járdákon hamarosan tribünöket rög- 
tönöztek. Székeket, asztalokat hordtak össze 
s ezekre állottak fel a nézők; s voltak egye- M 
sek, kik a háztetőkön öltek s onnan nézték m 

nagy gyönyörüséggel azt az isteni látványt, u 
mely lábaiknál volt. 

A zsibongás és zajongás hirtelen elné- 
mult, mikor pont 12 óra 20 perczkor a gyász- 
menet előtt nyargaló rendőrök alakjai tüntek 
fel, élükön Molnár Árthur felügyelővel. 

A menet mindkét oldalán mozgó kor- 
dont huztak az egyetemi polgárok. A közön- 
seg kalaplevéve, halálos csendben várta a 
menet olvonulását. Csak mikor a küldöttsé- 
gek után a husz koszoru kocsi következett, 
tört ki a közönségből a csodalkozás moraja. 

Megh ató jelenet volt, mikor a közönség 
a czeglédi és monoki küldöttségeket üdvözöl- 
te. Nem éljénzéssel, hanem csak kondőiket, 
kalapjaikat lobogtatták feléjük; s a küldött- 
ségek meghatottan viszonozták ezt a néma 
kegyelet-üdvözlést. 

A menetnek a kerepesi-uton több izben 
meg is kellett alinia, mert az összetartozó a 
xüldöttségek elszakadtak egymástól. A kopor 
sót vivő gyászkocsi már rég befordult a te 
mető kapuján, mikor a küldöttségek még 
dig kiözönlöttek az Erzsébet körutról. Három- 
negyed egy óra volt már, mikor végre az 
utolsó küldöttség is kiérkezett a központi 
pályaudvarhoz. Ekkor több deputáczió vi. 
fordult s a városnak tartott, mivel 
tőbe csak a tulajdonképeni 
volt szabad belépni. 

ár a menetet jóval megelőzve, előkelő 
gyászközönség gyült egybe a temetőben. Öt 
láttuk Károlyi György grófnőt, ki Batth 
Géza karján jelent meg. Egy óra elmult, 

kor a város gyászfátyollal bevont zászlój 
tünt a sirhantok közol. 

A Kossuth-fiuk mindenek előtt K 
György grófnőhöz siettek s meleg 
tással kö szönték meg, hogy eljött a 

együtt a sir jobb oldalára 
Péchy Tamás beszéd
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A fájdalom és a hála könyeivel szemeink 
mi 1848-49 es honvédek itt rava- 

E 
szóval né tettel hirdetted azokat a nagy elve- 
ket, melyeket az 1848-iki törvényhozás alkot- 

mányunk alapjául törvénykönyvünkbe iktatott. 
Miinket, akkoron itjakat szóllitott a haza 
z0konak védelmére és mi lelkesedéssel sora- 
oztunk Magyarország zászlói alá. 

Negyvenöt éve, hogy a kard ketté tört 
ezeinkben s mi hazánk romjain végbucsut 

vettünk tőled ! 
Némelyiknek közülünk sok ezrek közül 

és kortársaink milliói közül a hazának tett 

szolgálatokért juthat egy-egy babérlevél — 
Téged egész babérkoszoru-özön illet. 

Leteszem bajtársaim, az 1848-49-es 

honvédek nevében kogyeletünk adóját én is, 
igaz hazafi, sirodra. 

Tőled tanultunk hazafiságot, önfeláldo- 

zást, ernyedetlen munkásságot, türést, szen- 

ve ést. 
Ha az általad hirdetett nagy elveken, 

melyek az 1848-iki törvényekben vannak le- 

foktotve, virul és virului fog alkotmányos ma- 

gyar hazánk - könnyü lesz — és legyen is 

— neked a föld 
Isten veled 18 

A tüggetlenségi s 48 as párt nevében 

Justh Gyula szóno kolt. 

Horánszky Nándor, a nemzeti párt el 

nöke, a nemzeti párt nevében beszél. 

Bottlik József az ifjuság 
nevében tar- 

tott meginditó bucsuztatót. 

! Végül pedig pedig Herman Ottó szólt a 

függetlenségi párt nevében : 
„Kevés percz csupán, és 

a legdicsőbb magyar férfiun 
visszaszáll a magyar földbe, 

! méhébe. 
Kossuth Lajost keblére öleli az ő hazája 

a melyet ő oly hiven szeretett mint senki m
ás 

a melyért ő ugy dolgozott, ugy küzdött és 

ugy szenvedett, mint senki más. 

Ő tette szabaddú e töldet; ő törte össze 

a jobbágyság rabigáját. A szolgából
 ember, a 

Szabad omberből a hon polgára lett. 

bocsátotta a gondolatot szárnya Sza- 

badjára, a felszabaditott ember diszére és 

! javára. 

! Ő szentelte fel a munt t hogy az tisz- 

öz javára áldás legyen. 

telvo va kelne láztól iazó 
szózata ráz a 

föl a nemzetet százados tespedéséből. 
Lángoló 

inlete szülte az eszmét, mutatta föl a vég- 

czélt, az egymást követő nemzedékek utját a 

: messze jövőkbe. 

Ő foglalta össze at oldott k
isrát 

4 egyetemes magyar nemzet az az alap, 

Alv él és fejlődik az ő alkotása. a 

meg az önrendelkezés jogában a népnek 

i nségét. 
illeka eeeken tul 

a legdicsőbb — vaj- 

on mi az lón a fél világ megrázkódott s az 

: óra elkövetkezett, az ő szóza
tára támadt föl a 

nemzet, az ő hivó szavára támadtak a 

miből a dicső szervezők, 
a hű társak, 

verő seregek és vezéreik, kik megvivtá a 

isnabadsag legtönségesebb csatáit, hirül ad- 

mind az, a mi 
halandó volt, 

édesanyánk 

-
 

nép dság 
va a világnak : 

,Él magyar, 
Így alkotta meg 

áll Buda még !" 
az ő lánglelke a nem- 

7 icső oposzát, ösztönt adva benne 

kekégátesíbb, lelke désénok nemes 

délyé élkül nincsen nem- 
, szenvedélyének, a melyek nél

kül nincsen néet 

zet ilét! 
Elég! 

ar néped hálája, szeretete mindeze- 

kért mikdlorol kihangzik a galamb- 

ősz pár szavából, kinek Te ,Kossuth 
apánk 

voltál és az maradsz mindőrökre
. 

EÉs földi jutalmad ? A s
zámkivetés, a hon- 

talanság minden ksolt e
gy korcsosuló nem- 

ze álátlansága vol 

redék héjetlnttsa Nagy 
volt az élted, nagy 

volt halálod és nagyok azoknak tanulságai. 

Te vigszatértél némán, cse
ndesen s egy 

gész nemzet leborul a sirodnál, egy egész 

nemzet felzokog, hogy elvesztett. 

És sirodból, mely egyb
eforrasztja a nem- 

zetet a hálában és a fájdalomban, még sem 

kolhet ki a kiengesztelődés pál
mája. 

Nemzeted pedig hitt a végső kiongosz- 

telődésben, várta, hogy ravatalodon megjele
n 

a czipruság; — hiába hitt hiába várta. 

nemzet nemes, engedékeny ület 

Miába boritotta egykoron a kiengesz
telődés tá- 

gyolát a népszabadság hősvinek
 és vértanuinak 

Golgothájára. 
Nincs viszonzás, 

Éés ez a végzet. Hatalmas nemzetségek 
és nemzetek történelmi végzete. 

Látnoki ihleted megmutatta neked
 a jö- 

hében a vajudó kitöréseket, melyek 

fognak, mert jönniök kell. 

Ég ezért áll szavainak igazság : Te mon- 

na majd eltemetnek, akkor feltámadok 
és akkor a Kossuth név nagyobb lesz, 

nincs és nincs! 

romból 

mert máskép nem 

Temessenek a cheopsz romjai alá; dönt- 
sék sirodra Ázsia egetostromló hegyormait, 
mindhiába : Te fel fogsz támadni! És midőn 
nemzeted sorsa dülőre jut, dicső neveddel 
állsz majd sikra a szabadság, egyenlőség és 
testvériség szent nevében, a haza föggetlen- 
ségeért és önállóságáért. 

Ée megmozdul minden hant, föltámad- 

nak a népszabadság legendái, dicső vezérei, 
töltámad mind és minden... 

gy egész nemzettel borul le alőtted hű 
követőidnek, a függetlenségi pártnak tábora, 
mely ide állitotta igaz hivedet, hogy bucsut 
mondva, áldja meg szent hamvaidat. 

Legyenek áldva mindöőrökre." 
A beszédek után a „budai dalárda" egy 

gyászdalt énekelt. 
És e szomoru hangok mellett bocsátot- 

ták a mélységbe Kossuth koporsóját. A ko- 
porsóval két kis zsákban monoki és tállyai 
földet tettek, ezenkivül pedig a budapesti 
lengyel egylet adományozta tövis-koszorut. 

Mikor a koporsót elnyelte a föld, Péchy 
Tamás az 1848—49 iki honvédzászlót jobb 
kezébe ragadta s háromszor meghajtotta a 
sirgödör fölött. A jelenet oly megható volt, 
hogy Kossuth Ferencz önfeledten megcsókolta 
a zászlót, mig Lajos Tódor zokogva borult 
Péchy nyakába. 

Félkettőre véget ért a gyászszertartás s 
a temetőkapukat megnyitották. Egy pillanat 
alatt sok ezer ember lepte el a temetőt, min- 
denki a nagy halott sirja felé sietett, hogy 
csak egy virágot, csak egy levelet kaphasson 
Kossuth sirjáról. 

Kossuth Lajos szemfödele és 
párnája.) 

Sipos Janosné urnő, Sipos János cser- 
nátfalusi községi jegyző neje, — kinek szám- 
talan jótéteményéről lapunkban már gyakran 

megemlékeztünk - midőn megtudá, hogy 
Kossuth Lajos egészségében változás állott be 
és hogy a haláleset bekövetkezhet, elhatározta, 
hogy ő togja Kossuth Lajos részére a szem- 
tödélt elkésziteni és az ő kezei által készült 
párnán kell egykor a nagy hontalannak nyu- 
godni. Ezen tervét közlé leányával, most már 
fárjezett dr. Tompa Istvánné, kőhalmi főszol- 
gabiró nejével s anya és leánya hozzá is tog- 
tak a munkához. 

Eleinte egyedül dolgoztak, de midőn a 
hirek egyre aggasztóbbak lettek, két fizetett 

varróleányt is alkalmaztak a dolognál és el- 
készült a szemfödél, el a párna Sipos János- 
né ő nagysága saját költségén. 

A szemfödél tehér selyemből készült, 5 
méter széles és 5 méter hosszu, Az alsó sze- 
gélyezést kereken guirlandok képezik 18 kü- 
lönféle szinűü selyemből varrva; 
babérlevelekből állanak. 

A lepel egyik végében a fej felőli részen 
a Kossuth-család czimere van, gyönyörüen 
himezve aranynyal és selyemmel. A czimer 
tetejében egy korona van, a korona között 
egy zerge áll a két hátulsó lábán, a két első 
lábában 3 rózsát tartva. A czimer közepében 
3 hegycsucs van; a két szélső csucson áll 
ismét egy zerge, melynek lábai a két szélső 
csucson vannak, mig első lábaival szintén 3 
rózsát tart. 

A guirlandok fölött egy méternyi ma- 
gasban, gazdagon aranynyal a következő fel 
irás van kihimezve: „A derék nem fél az 
idők mohától, a koporsóból kitör és eget kér." 
Enbok végében: ,„A hétfalusi csángó nők, 
tiszteletük jeléül – Sipos Jánosné, 1893." 

A lepel lábfelőli részén még van egy 
arany- és selyemből himzett női kéz, mely 
egy szintén a guirlandhoz hasonló szinü se- 
lyemből himzett letört olajágat tart. 

A párna szintén fehér selyemből van 
brüsszeli csipkével szegélyezve, száritott rózsa- 

levelekkel tömve, melyeknek egy részét Deák 

Sándorné, türkösi lelkész neje adá. A párnán, 
körülbelül a fej nyugvó helye fölött szintén 
egy gyönyörüen himzett babérkoszoru van. 

Midőn e két gyönyörü és költséges 

ajándék kész volt, Siposné ő nagysága Helfy 

a guirlandok 

Ignáczhoz fordult tanácsért, hogy kinek küldje 

a tárgyakat. Holfly egyenesen dr. Basso-t 
ajánlá és igy Siposné urasszony hozzá küldé 
és dr. Basso ereklyeként őrzé ezeket Kossuth 

utolsó perczéig. 
Hogy mennyire meg volt lepve a 

Kossuth-család a gyönyörü ajándékkal, azt 

) Fővárosi és vidéki lapok tévesen irták kö- 
rül a szemfödélt és párnát és tévesen közölték, hogy 
az több csángó nő ajándékát képezi. 

már turini hireinkben hoztuk volt. Hogy 
Sipos Jánosné ő nagysága mily érdemeket 

szerzett magának ezen nemes és csak egy 
magyar nő kebelében megfogamzásra és ki- 
vitelre képes nemes tette által, és mily 
hálára kötelezte a hazát és nemzetet, ahhoz 

nem kell kommentár. 
Mi csak azt kivánjuk, hogy a magyarok 

Istene áldja meg lépten-nyomon Sipos János- 
né ő nagyságát kedves leányával, hazafiui 
erényekben gazdag férjével és családjával. 

Kossuth fiai. 
Pártoskodás és pártérdek lép már a 

kegyelet helyébe. Ezt két rendkivüli fel- 

tünő jelenség bizonyitja. 
A Kossuth-testvérek egyetértő érzel- 

meket hangoztató, a pártvillongások mel- 
lőzését kérő megjegyzései már is arra bir- 
tak bizonyos elemeket, hogy valósággal 
denuncziálták Kossuthékat, mint a kik a 
kormány szekerét tolják; ugy hogy a 
Kossuth-fiuk kényszeritve érezték magu- 
kat, a két szélsőbali pártelnökhöz egy- 
hangu levelet intézni, melyben kijelentik, 
hogy ők csak egyelőre akarták a párttusát 
elhallgattatni, a jövőre természetesen min- 
den párt ismét elfoglalja a maga helyét. 

Még feltünőbb azon lázas ellenmon- 
dása különösen a nemzeti párti képvise- 
lőknek, midőn Kossuthék minden alkalom- 
mal tüntetőleg dicsérik Wekerle minisz- 
terelnök lángeszét és pénzügyi kapaczitá- 
sát, mely Magyarország felvirágzását, az 
állam pénzügyeinek rendkivüli fejlődését 

hozta létre. 
A nemzeti pártiak erre folyton ellent- 

mondanak, hogy ez csak az ország érde- 
me és nem Wekerle miniszterelnöké. A 
Kossuth-testvérek azonban mindig vissza- 

térnek ezen állitásokra. 
A Kossuth-testvérek ápril 3-án este 

meglátogatták az összes pártköröket, az 
országos és nemzeti kaszinót. Beszédek 
nem váltattak. 

A szabadelvü körben sok képviselő 
és majdnem minden miniszter jelen volt. 

Podmaniczky báró bemutatta Kos- 
suthékat először Wekerlének, azután a 
párttagoknak, közbe a minisztereknek. 

Kossuth Ferencz legtovább Szilágyi Dezső 
miniszterrel beszélt, Lajos pedig Lukács 
Béla miniszterrel vasuti dolgokról. 

A nemzeti pártkörben Apponyi gróf 
az egész idő alatt visszahuzódott Ferencz- 
czel. Apponyi hangsulyozta Ferencz előtt, 
hogy minélelőbb nyilatkozzék, hogy a 
48-as, vagy a 49-es alapra akar-e lépni, 
hogy a pártok tájékozva lehessenek. Lajos 
ezalatt páratlan lelkes szavakban dicsérte 
Budapest szépségét és föllendülését, közbe 
Wekerle genialitását, szorgalmát és haza- 
fiságát, mely lehetővé tette az állami pénz- 
ügyek oly páratlan fejlődését, a minek 
értékét leginkább Olaszországban élő em- 

ber tudja méltányolni. 
Kossuth Lajos fentartotta ebbeli né- 

zetét, daczára a többfelől jövő közbeszó- 
lásnak, hogy ez az adófizetők érdeme. 

A miniszterelnökre és az ország fej- 
lődésére vonatkozó nézeteket Kossuthék 
ismételve kifejezték este az országos ka- 
szinóban Péchy Tamás előtt és még in- 
kább a nemzeti kaszinóban, hol egy óránál 
tovább maradtak éjfél után. 

Ma délelőtt Kossuthék gyönyörü ko 
szorukat tettek Batthyány és Deák mauzole- 
umába. 

Lajos holnap este visszautazik Ná- 
polyba. 

KÜLÖNFÉLEK. 
A ,Kronstádter Zeitung" 

f. hó 3-iki számában megjelent ,Nemzeti 
arrogantia" czimű czikkére, térszüke miatt 
csak a jevő számban felelhetünk. 

Kossuth-gyászünnepély. Kos- 
suth Lajos, hazánk nagy fiiának elhalálozás 
alkalmából tolyó 1894. évi április hó 8-án, 
vasárnap délután 3 órakor a ,Nro 1* nagy 
termében rendezendő nemzeti gyászün- 
nepély sorrendje : 1 ,Kossuth-gyászinduló; * 
előadja a városi zenek ar. II. ,Fohász Kossuth 

temetésekor . Irta Sántha Károly ; elmondja 

Józsa Mihály evang. hitoktató ur. 3. „Gyász 
dal" énekli a Brassói Magyar Dalárda. 4. 
„Ünnepi beszéd" ; tartja dr. Vajna Gábor ügy- 
véd ur. 5. ,Hymnusz2 Erkel Ferencztől ; énekli 
a Brassói Magyar Dalárda. 6. ,Oda Kossuth 
Lajos halálára". Irta N. N, szavalja dr. Zaka- 

riás János ügyvéd ur. 7. Gyászinduló", előadja 

a városi zenekar. 

– Városi képviselőtestületi 
közgyüűlés volt tegnap, mely ugyan 
óráig tartott, de a tárgysorozatnak csak 
egy része került tárgyalás alá. Elhatároz- 
tatik, hogy Zernest mellett a Bursa gro- 
setuluiban egy kis rét megvásároltatik. 
A Marienburg-alapitványból ez évben 
két ifju (szász párt) részesittetik Berta- 
lanból. Volkner Ferencznek a lakhatási 
engedély megadatott. Az utczák és csator- 
nák tisztitásának feltételei hosszabb vitat- 
kozás után megállapittattak. Bauer szin- 
igazgató kérése tárgytalanná lett, mert 
leszállitá kérését és csak ez évre kéri az 
engedélyt. Ezt azonban a városi tanács 
van hivatva megadni, tehát nem tartozik 
a képviselőtestület elé. A bolgárszéki 
malom és a szentlélekkapu melletti malom 
haszonbérbe adatott, ellenben a mészáros 
legelő-telek haszonbéri szerződése nem 
hosszabbittatott meg, hane j árverés 
határoztatott el. A korcsolyázó-egylet az 
iránti kérelmének, hogy a város rendezze 
az utat a felső uj-utczától a szövőbástya 
annyiban adatott hely, hogy a város e 
czélra 500 frtot megszavazott. Végül hosz- 
szabb vita után elfogadtattak az 1892. évi 
városi pénztár-számla azon tételei, melyek 
a tulkiadásokat foglalják magokban, mi- 
után a tanács a tulkiadásokat kellőleg 
igazolta. A többi tárgyak elhalasztattak. 

- Daleostély. A brassói magyar da- 
lárda f, 1894. évi ápril hó 14-én, a ,Contral 
Nro 1* szálloda cagytermében Jaschik Gyula 
karnagy ur vezetése mellett tartja a XXXII. 
egyesületi évben első rendes tánczczal egy- 

bekötött zártkörű dalestélyét. Az egyesület 
pártoló tagjai 2-2 tiszteletjegyet kapnak. 
Pártoló tagságra jelentkezhetni a dalárda 4el- 
nökségénél s a tiszteletjegyek már ezen es- 
télyre kiszolgáltatnak. Pártoló tagsági dij egy 
évre 8 frt o. é. Belépti jegyek ára : személy- 
jegy 1 frt, családjegy 3 személyre 2 frt 50 

kr., tanulójegy 50 kr., karzati jegy 1 frt o. 
é. Belépti jegyek az előadás napján a pénz- 
tárnál kaphatók. Kiskoru gyeormekek az es- 
télyre nem bocsáttatnak. Az estély kezdete 
pont fél 8 órakor. 

- Rendőri hirek. Találtatott 
egy karperecz és egy kis kés; átvehetők 
a városkapitányságnál. - Visszahagyatott 
a „Nro 1" szállodában egy pálcza, mely 
szintén a városkapitányságnál átvehető. 

Szerb miniszterválság. Szerbiában 
miniszterválság van, mely azonban csak a 

vetkeztében állott be, hogy egy páris 
kárhoz levelet irt, melyben közbenjárást kér 
az orosz czárnál. A válság nem bir nagyobb 
jelentőséggel. 

– Postagalambok az 

országban igen érdekes kisérletet te 
utóbbi napokban. Postagalambok szárnya a 
légmentesen elzárt tokocskákat erősitettek, 
moelyekben himlő-oltó anyag volt, A galam- 
okkal az anyag teljes hasznavehető állapot 

ban érkezett rendeltetése helyére. Fontos do- 
lognak tartják ezt főleg katonai körökben azo 
esetre, ha háboru alkalmával ellenséges csa 
pat által körülvéve, himlőjárvány lépne fel 
katonák között s nem volna oltóanyag kéznél 

A közönség köréből. 
Bucsu-üdvözlet. 

Nyugalomba helyeztetésem alk mi 
ból van szerencsém tisztelt jóakaróimna 
és barátaimnak legszivesebb bucsuüdvö 
letemet küldeni, hálás köszönetemet ki 
j irá általam 

Nyi 
(Az ezen rovat alatt megjelent 

nem vállal felelősséget a szerkesztős 

Hosszutfalu, 189 
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tya érzem magamat a Tvánosság 

lépni, kérve a t. szerkesztő urat, szi- 
kedjék ezen soroknak becses lapjában 

ni. 
1873. év körül 200 hitfelekezeti 

a ló számára egy 200–300 frt. értékü, 
nyomoruságos iskolája volt csak egyhá 

knak s akkori lelkészeink: t. Popea 
Pak- bár első srn 

m letz ur, akkori é eloljáró, is- 
m ve a népnevelés nagy fontosságát s 
átva annak elhanyagolását s a hivatottak 
élenségőt, megtette a kezdeményező lé- 

s fáradhatatlan buzgósággal mü- 
et a zükségesek létesitésén. Minden 

befolyásával és tekintélyével igyekezett 
ket meggyőzni arról, hogy megfelelő 
nélkül el nem lehetün 
A nép, belátva tövek erének nemes- 

ségét, az ő inditványára elhatározta, hogy 
a kelyi szükségletnek és a kaknak 
megfelelő iskolai épület emelése czéljából 
közadakozás utján iskolai alapot teremt. 

Roskuletz ur buzgó közbenjá- 

zönségétől. Hálára kötelezte ezzel egyhá- 
k Voicu Roskuletz ur, ki nemcsak 
idejét nemes czéljának, hanem az anyagi 
áldozatoktól sem riadt vissza ; s tervét 

megvalósitá, mert ma már Isten kegyel- 
méből, Voicu Roskuletz ur fáradhatatlan 
közremüködéséve , az ő s a példáján fel- 
buzdult nép akozásából 14.000 m értékü 
iskolaépületünk van, amelyiea hasonló 
épület nihes a Hétfalub 

okan félnek az fenzságtól, de hasz- 
talan ktkoljuk el azt, — egyszer ugy is 
napfényre jön. 

lyen igazság z ga hogy a mikor 
népünk kicsinyje és n lett 

bünszerzőnek annak a Gavrus jegyzőnek 
meggyilkolásában, a kit épen ő segitett 
állásába 

Trthetetlen, hogy nem jutottak eszük- 
be ezek a világosan szóló tények akkor, 
mikor kihallgatásra jelentkeztek s mikor 

oskuletz urat az alaptalannak bizo- 
nyult fogságba juttatta 

nkább csodálkozom azonban an- 
nak a ee vakmerőségén, a ki a 
közönség megtévesztése végett azzal a 
rosszakaratu hazugsággal állt elő, hogy ő 
egy romániai lapban renegátnak nevezte 
azt a Roskuletz Voicut, a kit tettei épen 
az ellenkezőnek bizonyitanak 

Nyilatkozatának erejét a névtelenség 
köpenye magyarázza meg, melybe a fele- 
lősség jónak látta beburkolózni. 

at mondhatnék még el, de azt 
egy má alkalomra tartva fenn, tisztelet- 
tel vagyok a tekintetes szerkesztő urnak 

Roskuletz János. 

Nyersselyem Bastruhákra a.a.. 
öltönyönként 10 frt. 50 krért és jobb fajtá- 
juakat is - valamint fekete, fehér és szines 
selyem kelméket méterenként 45 krtól 11 
rt. 65 krig - sima, koczkázott, csikozott, 
és damaszolt stb. minőségben (mintegy 240 

fajtában és 2000 különböző szin s árnyalat- 
ban) szállit: posta és vámmentesen Henne- 

berg G. (cs. és kir. udvari szállitó) selyem 
gyára Zürichben. Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra 
gasztandó. 

Lap-tulaijdonos: 

Dr. FISO OS. 

Kiadó: A „Brassó" nyomdája. 

iskola czéljára való adakozásban, az lső 
sorban hivatottaknak : lelkészeinknek nem 
láttuk se a szivét, se a pénzét czélunk 
megvalósitásánál, sőt még adomány- 
gyüjtés körüli fáradságukért fizetést kap- 
tak, habár anyagi helyzetük mint I. osz- 
tala o hárközség lelkészeinek – igen 

egdpe bb két éven át beesett az eső 
templomunk ineromltk födelén s tornyá- 
ról leesett a keresz 

A hivatottak ttsmét tétlenül álltak, 
mig Voicu Roskuletz ur ezt az ügyet is 
kezébe vette, s hogy az egyházi alapot 
megkimélje, uj adomány-gyüjtést rende- 
zett s mintegy 1600 frt. költséggel a tor- 
nyot és födelet kijavittatta s villámháritó- 
val látta el a templomot. 

Ezt a gyüjtést kezdetben Gavrus Já- 
nos volt községi jegyző vezette, de alig 
gyüjtött 260—270 frtot, mibar az egyház- 
község belátva azt, ő nem képes a 

g?pvyüjtés sikeres kervsztülvitelére, felkérte, 
hogy a befolyt összegeket adja át és egy- 
uttal Jarnea Demeter egyházi tagot bizta 
meg a további gyüjtéssel, a ki aztán be 
is fejezte azt. 

éhai Gavrus János jegyző vonako- 
dott a befolyt pénzzel elszámolni s azt 
mondta, hogy az adakozóknak vissza fogja 
adni a beszedett adományokat. Ezért a be- 
folyt adományokból nem lehetett fedezni 
a javitás költségeit s Voicu Roskuletz ur 
a hiányzó 76 frtot a sajátjából fizette ki. 

Mikor aztán később Gavrus jegyző 
kényszeritve befizetett 76 frtot, Voicu Ros- 

uletz ur azt a maga részére nem fogadta 
el, hanem az iskolai alapnak ajándékozta 

oicu Rosculetz ur még sok más 
dicséretes dolgot végzett egyházunk kö- 
rében Ő vitte keresztül Popea Victor 

lelkészünk megvál asztatását is, 
minden befolyását latba vetve és éjjet- 
napot összetéve, lehetővé tette, hogy Gav- 
rus no jogyzővé választathassék. 

k é és sok más tette ajnd azt bi- 
zonyják, hogy ő mindig hű és jó fia volt 
épének és egyházának és ma is az. 

lyen előzmények után csodálkozás- 
sal látom, hogy ennek az egyházunk, 

ánk és az egyesek érdekében oly ön- 
áradozással buzgó, hasznos férfiu- 

ete nyitott könyv 
hetetlen előttem, hogy Popen Vik- 

neki tartozik hálával elenet papi 
áért, knogy továbbá Verza Alexa lel- 

t lelkészszé szentelésekor papi 
Eye el, 22 aranyat költvén rá, 
kiket zgmet helyzetük- 

t, hogyan tehették azt, hogy 
- meg őszült 

4 
g 

or szemük előtt lefolyt jnyek 
et tapasztalatuk meggyőzhette 

ról, s csodálkozom 
nihet tték Voicu Roskuletz urat 

Erdélyi jó borok. 
1 liter 1893-beli vizhez való. 35 kr. 
1 „,16892-beli . , 

1878- hel fin. pecsenyebor se , 
7 „1888-beli , Sauvignon 

üvegért 4 kr. vétetik és fizettetik. 

PAPP FERENCZ-nél 
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Bodzafordulón 
a prázsmáriak korcsmájától egy 
és fél klmtr s a hadászati uttól 
fél klmtr távolságra, a mult év 
őszén és a folyó év január ha- 
vában fiatal fából vágott s fél 
méter ölekbe rakott bükk 730 
méter ölfa eladó. A fa hossza 
egy méter. 

Értekezhetni Bodzafordulón arda 
Gábor tulajdonossal. 0 C-) 

"őzsde irány. 
Annak idején közölt informáczióink is- 

mét nagy előnyöket hoztak tisztelb meg- 
bizóinknak. Hiteles forrásból eredő érte- 
sitésünk alapján azon ke nés helyzetben 
vagyunk, mindazoknak, kik a tőzsde iránt 
érdeklődnek, ezeselhaetlem tanácsokkal 
szolgálni. 

Ismét elérkezett azon idő, a midőn a 
tőzsdén csekély összeggel is, sok pénzt 

lehet keresni és ajánljuk a jelenben is 
akár pénzbefektetésre, akúr nyereségi szem. 
pontból osztr.-magyar r hitel részvények, ál- 
lami vasut, rimamurányi részvény és ma- 
gyar aranyjáradék megvásártásra, mint 
különösen emelkedőképes papiroka at. 

eg izások mérsékelt biztositék e 
lett a a 

evsérlk papirok a nyereség magvalő. 
sulásáig nálunk letétben maradhatna ek. 

Nyeremény üzletek lezárása, vevés és 
oladás csekély 1izikó mellett a legolcsób 
ban számittatnak. 

ind ű értéktár- 
gyak és papirokból vesen és 
leg minden dij nélkt 50 (11- 

betéti SINGER 1. és Társai tápo 
bank- és bizományiküzlet a 

Sebestyén térj8. BUDAPESTSebestyén-tér 8. 

Brassó, nyomatja es kiadja a ,„Brassó 

„Brassói Első Takarék és Önsegelyzö szgvelkeze 
189. mározius havi forgalmáról 

14-ik szám 

BE V E TE forint kr. K T A D A S forint kr 

Ádjött pénztárkészlet 1894. feb- Klcsónök 55607 50 
ruár hóról 2 143 88, Takarék letétek 9823 42 

Beirási dijakból 1050 Takarék letétek kamataira 2619 

Kölcsönökből 5020156] Heti betétek 1061 64 

Kölcsönök utáni kamatokból 1583 63 Heti betétek kamata ra 3 79 

Takarék letét 15358 30 Állandó fizetések 194 66 
Heti betétek s77 35] Visszleszamitolási számlán 8444- 

Visszleszámitolási számlán 2545 - Osztrák - Magyar Bank Chedue 
Osztrák - agyet Bank Cuedue- számláján 2536 10 

számlájá 2550 - Uzleti költségek 25 70 

Felm nélk. betétek után 20/, Visszleszámitolási kamatok 8 90 

lovonás 2622 Folyó számlán 7000— 
Intési dijakból 15 55 Leltár számlán 24 
Nyomtatványokárt 1978] Kölcsönök utáni kamatmegtérités 6 98 
Perköltség számlán ! 26— Pénztárkészlet 1894. márcz. 31 én 1833 53 

Folyó számlán 10 8500,0 
Ékszer számlán : 2 80 
Betablázási költség számlán : 14 

Összesen 86096 71 Összesen s6096 1 

* könyvnyomdája. — Grünfeld Vilmos. 

Józsa Mihály, 
könyvelő. 
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Kelt Biassóban, 1894. máreczius hó 31-én. 

Leitinger József, 
vezérigazgató. 

Piblinger Ede, 
pénztáros. 
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Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 
, NAGY-SZEBEN, 

Virag-sor 1. száama. l Föter l sza 

nánlja szolgálatait mindennemü bankügyleti szakmába vágó muteletekre ugy- 
int arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek, sors jeyek, bel- és kültöldi 

értékpapirok, reszvények, záloglevelek, kötvények stb. napi árfolyam szerinti 
vétel es eladására. 

EL ö L E GET 
mindennemü ározott időtar- 
temr vagy olegi jogyakes 85 900,- nyi kölcsönöz knselére határo kamatláb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását ; 

valamint esloányan gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint 

nedces-elket 
(különös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül- 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Ertékdőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

Ke elhelyezmzőknek, : 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezní, vagy azokat jöve- 

mezőbb értékekkel szemben becserélni őhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt. 

PÉNZEETÉTEKET 
ugy folyó számlára, valamint jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 
feltételek mellett elfo gad. 

inden zaloglevélnemüek, melyek különösen 

tökeelhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mint szolidak és biz- 
tosabbak ajánltatna 

A Magyar Kereskedelmi Eank 
.'h zálozlevelei és = 
S, Jutalokkal a 

nagpszebeni ált. takarékpénztár, ugpszintén az általános takarékpénztár és ű 

földbitelintézet záloglevelet. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtal 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglejjsmeretesehben s legjutányosa 
ban keleitkr 


